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gaa ole ES ia «se bse 8D Sep sale say oS lw Si 
GS) pS gayle gyly SylSaus cg Siew GNU yg 54 Sil a pe gba (a 
alee sele say VAAY 

O48» salar syle Gah p> lis Uf Ppeglsl gin GUiual, aay Gl 
& VIAY Sy pile y8y pb gaia bye cca glyph gly “ou sSil cys 


‘see ube 


9% PES GALa Sly pus Soy) aT Lag gd AIS Uylp rw qual 
E5225) ¢ gaia Sly syle det zey Oia «ol seer sole Gye 
AT US, QSL Ligybe Le 55a ype Gol jLto pray pede GS) pL agly 
(S Sales Sa Giles US yyly gigas Ga p> Guin " ps So yl” 
pal AUS go paid a dale od olay riedy pal p= shez cal be 
§ phe 9S 5 GS BS 5,5 oF 5555 > 05! On! Orley 
928 > ES yoy gli Sa yd i gal Sy Shy i gd anal oSipe 
gUS qd SS pete grin gd ny 

alodil jaa ainal, oly sy 


em ee ee ie 


( New method of learning it ) 


Sindhi Alphabet 4? qorara7 _2 
We write Sindhi from right to left. 
ea fad) ag a aie aa feat z 


rf LY & 
we WO LY 
wo w 
Sc G&G Ct 
a> € 
pm 
> Ss § 
5 
ce Fs F 
as 
CO 
yw 
6 
Us 
c 
5 3 
c J 9g 
8 


we I 
oO 
c 
>  #»s 
ss Ss 
a) 
Ss 
iw 
b 
vo 
E 
d 
we 5 


* 


Vowels aad y pusy y WAssw & Yel 


cloth sh gh sgl gst it 


An oon ou oO Ai Ae oo 
aT a wm ai t uo 
Ae wa} } ys} “st ¢ 3! 
WS gygsd 58 35 id Gd be 
ue he je ge coke gee 
oy oh 3) 9) SY Sy 5 
le P ae = = ee ten 
wis Cas SR gm OF 
wre Cg ans eee I< se so i 
vl of # F SS SB 


Note— There are no & @: Vowels 
Instead we use es! and »&) 
words i— 


gy ‘a 
wd) ob 
cd) 
(4) v3 


fool } T 1 
u ee i Aa A 
zs ¢ = @ 4 
D im 
aD - - 
5 Gs 3 lo oo 
£ - - 
ae ee 
»> gs »y by 

CG <€ la 
aD» = - 
wo ee rt St 
z rc a \y E 


of Hindi in Sindhi. 
as in the following 


ys o3 
ou! oe 
ow u $e 


For a: we have got the sign s and when we use 
half a in the middle of the word, we pronounce 


et » 
like that e gq. dd — we 


oO 


Lessea 1 qeat WS WHR Ger 


J 


The first letter pronounced as A is written as | and 
is called Alifu, 


qs aat a Taare a gag | Rt ace fear oraz. 
=) 


Yhe other fetter is o> Ba, It forms nine more 
letters with dots changing with it. 


Bha a Pag Baa Ba @ 
e we e ws 
Tha @ Taz Taé Na 4 
iS SS ty Y 
Sa @ Taa@ 

Ww ws 


Note:— Thus you can find that this script consists of 
only lines and dets. aa aq ugar au ahr fy 
fatl atest a fas want ae tag g 


4 


Lesson II qaT We wae gue 
J \ 
Now let us learn two vowels. 
aa ay mam aaa zt 


Aa at Aa 
T 1 (1) 
at Ba \ o 4B 
qa Pa | oe oP 
Words wee %S 
arat_ Grand father or father yb co] eight az 
arat Grand father bb <u floor aA 
zret Name of an Indian bu ey Porridge Wa 
industrialist ey Bard aR 
wm = Name of an Indian Lu “) nose-ring 
Scientist <3 Smart az 
at No 3 vl grain aa 
& Two 2 es forest Ta 
wét a} Otherwise aoa cleaves va 
qt Beatle leat ok 
art Tune oli 
wd Sin el 


zt SoundofHoofs Gb 


qa Papa ys 
Tar leaves be 
yet Belts es 


wet Flour By 


Lesson III elazt qe ors Gun 
c 
We are learning now another letter and with the 
help of dots we are forming Six more letters from it. 
wa eT UH Cat wart dad z fra a farqat at agvam & 
Gt ag CH mat aa faatae aa war Aaa. 


Ch 3 Ch 4 Jq@ N a Kha Ja ¥f 2H 
E c G Gc Ct c C 


In Sindhi we have got another letter which pronc- 
unces in the same way as c It is .» 3 Ha, When it 
combines with c we get another letter + Jha +. 

farat A ‘a BT SAT BWA aa CH aT wT wat eT 
QP. Tt ag. & from baa ak be He Haz fae g. 

Now we are applying the Vowels | {i to the above 
letters. wa en ait fea va wat a 1 1 oat and aaa Z, 

he he= Seo See ee 
Words wea bs 


art Uncle ee @x Piligrimage em Cutiet oe 
ate cole, to Maka 
ay CS ama Shop ole 

or stamp 

wea marriage gn A sindhi ee az A Punjabi ot 

procession clan clan 

qa Five en haz Crown wees Pitch col 
darkness” 


~ 


& Six a #478 Uneducated a= 


a 


Lesson IV 
ee 
z 


os 


ataq qr 


Any 


Let us learn two more Vowels. Wa 8H @ at rare aaa Z. 


\ 

sh J Tf 
Se a oe 
Poe oe 


=e 


Now with these four Vowels and ‘8 letters we can 


read and write many letters. wa za 4K Ararat daar fs 
wad sy agrqar # an aga % wea face awa z. 
feast Cutlet cok, | fafe Roof wp 
TT SL 
zara Shop: col, | sate Wall wy 
gat Umbrella se adt Lamp es 
agt_ Harscope «se | of Husband et 
Tit Tat every leaf ms - ay oF & 
faa different vc | aT4}Brother’swife st 
ATA ITT ee eel tele gfeara ar erat ge 
wet FFT peeped ol ile | #7193 uneducated woman eo 
Haat st arst fish egg i I 
amt Grand mother il 
oe oe ge ol a’ ee 
a Sf = ee Sr el 
oe se ey ey chy Cae 


g 


4 


Pe 


Lessou VY qraat 9 O92 Gru 
5 

We are learning one more letter. #7 aH UH Wie Har 

aaa g. 4 and with the help of dots we are . forming 

some more letters. fagat at aarrat a gt A F AT Tie 


wa Taya z. <da @dha a@dha 3 za ¢da @da 
3 > 3S Ss > a 
ss 3 lo 3 
si : RI 5 
Now we can sing:-- wa ey ar yt aad @. 
got SA Gee a lene Te gs dee vedo Aes 
pe Wee ihad te ole eh als Ue te a 


and can write the following words ait 4 asa faa aad é@. 


art Grand father SIS | area grand mother (S33 
aat elder brother bts azt aaa elder sister Sulu 
qe Vanity ay by 2 Cold 3 
yz seat A dull girl 33 au Bad wy 
Pa...Dha Sees | siz  Scolding an 3 
alTs Jo afzq Bad smell © «35 
ater Couplet oy | fins body 4 | rz sleep oi 


aatdt Mythological 55 | aa The Plains ern, 
name 


\- 


Lesson VI Bat Ts 9 oe 
00 u 
z z 
A i 


In this lesson we are learning two more Vowels 
eros F am a ate mrad area Fil | sHu and oo, 


3! ( os! | T | 
x o GS o \ a 
om o> len : 
/ c Ss E c 

= = 
rn i is 3 


We can read and write small sentences now #@ 
en wer wel welat wt ae faa ana z | 


aay ATT HIAT Aunty come today al a! oe le 
Ray He HY ate zy Grandpa, Tie the Camel S eel aly 
wo -, 

andy ar qa feat Bhabhi, Come and dance eal ot 
art sext gs Dadi, get up quickly asa chy cage, gals 
gar, It sex Dada, wait here wan} cad Jolo 
qq at aT tz ais 

- “3 | Be silent Lip Lips 
wl wl ape , = 
a1 att ora 

oo ae | Charity Nan Beetle leaf 
Er er Eolas ot wh 
zal | Sle Bel 

+, ae - | Cur? “hake hone 
ze! MASA ws | me Bak fe 
Jos 38 Re 


V4 


Lesson VII ataar at2 gk jue 
Py 
Let us proceed to learn some more letters wa aréc 
Ha alt Hare are. 
4 Gha z. Ga Ga * t Ga a Kha 
os - «= « & 


If we apply the Vowels to these letters we'll get, 
a ara de ot gs ga werti F ames a F wat eT: — 


a 


ss ne J ie 6 at 
“8 . 3 3 6 4 

KS Ks o. |) Ge ves 

% gs | A | vel ge 

Sentences ies 

giz Star Sts! Don't irritate be cy, ES (1) 
mer wet Tz The train has departed este “S58 (ry 
ats ate ay Tie the knct 5 ws (*) 
We MS HZ Dust the cot we ces, (1°) 


Gs aEeT Bt Seratch my back ae ew (>) 


\P 


Lesson VIM aisat WS wei jae 
Aan ai Oon ou at o at oe & eu 
ol oil 5 3! Sil Sl 


Why don’t we proceed to-learn the remaining vowels? 
wa at azat agi a te aad dre 3? 


gS w 38 5 x 3 S 
ol yh 3 > a 3 
yls us ba ys as 5S 
le ol 3 = re S 
Together with former Six vowels, we can write :— 
Tas Met Bi qrarat *# aga fost at — 
ot ogi SY gl OY get PP gh bk oT 1 
aL 
oh od FOS S Fg Fe Fw bo ws 
el 255 538 1.3 63 53 3 gh 3 13 3 
s 
cS of S$ § S SS HK oF SS 1s Cos 
5 51 ol v3) 3) sl 
# 
ont 383) cle oR shy 
dat ie Ssh ohep ane oss 


cy! be Swi le . tel sy) as 


Lesson 1X 


Tal Fs 


hl jae 


Part | qacr AIT uy 9252 95° 


Here are some more letters. #7 ay ait wat dled ZF 1 


as Ph & a 
ie fruit a Film or 
movie 
333 flower 2 fee 
se Comb U-gi Street 
lamp 
624 bTa 
ple Cruel yoy Parrot 
yi Sight be Letter 
key Lecture yes Scent or 


Perfume 
Bee 


pli System <b) Pleasure 


eee orem 


3 Des 3 Za 3 R<z 
Skylark ys Wall sos 
Night oly Season as. 


Work of golden thread yh 


Upper jk Chain jess} 
Melon 4348 


freshness Sit 


Storey 


Pleasure 9;0 


(§ Ka @ S Ka & 
oe Pen gee dog 
ab lock. CS Straw 
gS Map ge ear 
J critic ai Nose 
ond Price Su) Duck 
gail ues Corner 
u» Sh a - yw Sa a 
sie bottle es Mother 
: in law 
eee Bar ae Way 
wl Marriage ge Pocket 


J. Difficult 


5 


wae whistle 


aay Gravy es Sixty 
geet Glass a Seven 
E Gha —& a4 
éy Garden = Glasses 
te Poor wae fault 
ly 3é Steamer cle Ivory 
pe Carpet gros Nice 
or 


ese! te 


\F 


Lesson 1X aati 115 ue 1S §auo 
Part Il at at.) ga? 5G 


Ve We 
4 Obstination gpee Box 
ute Weak csic Apple 
by. Sttoag pci Picture 
ae ye Necessity es temptation 


ae S - 
Thete ate nice fruits in the garden gat J) loo , sh (1) 


The wheel ts turning round » vs? pt (P) 


x 


Phatu is a tall boy o>! sS-95 eS $3 (1%) 


Se 


See the pafrot ons ge sh (IF) 


a as 
You ate obstinate oa®l gre wyt (0) 


i 


There até ornaments in the box 28) GE. » bydse (4) 


© 
¥ 


The Chain is broken a yoy (Y) 


Draupadi has come (8! ST Sasso (A) 


Bs) 


The Season of spring has gone GSyS wy or se (9) 


The Dr: has given the bottie, (5, us. ely (1+) 


a Se 


\o 


Lesson X wat qs 


S -e 


gps ga 


Now we are learning the remaing !etters. 
qa BA ava F aT Hat aaa z. 


Aa La Va Ua Na 
© J 5 5 g 
H@ Ma 
& p : 
JT gk (1) | Salt by) 
(1) The Woman came = atta a2 i 
: A kind of <rh 
21S ek ze] 2h (Pp) 


(2) Mother come, eat your meals 
at art a 
BS gyno gi EL (t*) 
(3) Brother, eat fresh fruits at Ga et 


Jae bet (r) 
(4) hold this stick wel THE 
J Sh Sh OS Bs Je (0) 


(5) The creeper embraces the tree 
wal at FI meat BS 


PT sat os stot oe re (1) 


(6) The ink pot has fallen. 
carat ar attatt fat ag 2. 
st AY AT gn lege 

(7) We Must greet our guest 
aa aswna a araaafa weit afar 

¢ 53 glee (A) 

(8) Are you going to the fair? 

amy at a ae &? 


(v) 


vor? 


Salty leafy-vegetable 


Sweet thick 

Chappati 

(A particularly 
Sindhi variety) 


yy 


~ 


wd 


33 


handicapped boy 


Stick 


Physically 


Child =)\; 
Time wy 
Slope all 


Lesson XI 
Practice of Alph, Be 


wea 
eek. 


ty 
ws 
L 
ue 
iG 


pe ce \ tt 
: (5, cr 

¢ 

ra 


aa \C. 
me 
rs oS whe 
0 Cc 
b Wa ¢ 
\ t a 


ap 


G 
{> 
(x 


aTSZaf WS 


G & « er 0 rar G § GP haw nh Saa 


NM 


afam a Fr were 


a 


‘4 


WIE Gow 
wel 
Sy is 

ot = 

yO o 
apy > 

as 

—) Q 
= ts 
ae we 
J» ws 
i 

eal re 

BPs 3 
Qo) 5 
jis 2 

2-2 . 

yo 

88 3 

piso z 
ate z 
<t z 


Ch 
g 
if) 


\¥ 


Lesson XII 


fos 


-- 


sy 

2} 

EN jmr 

AS ~ 
plesy — jlesty 


TBA Wes 
Part ! 
STaTaT FT Wears 
sl 
Sone ee 
159 wl 
# » 
se af 
ze Pe 
sib 33 
oh 3! 
whe ig be 
y's bo 
als ce ols sda 


See 


Oe 


ad 
xy 


(g ©) 
Crown a 
Umbrella Se 
Whim pe 
Small poe 
License woke 
Holiday St 

(wo S) 


Not to talk iS 


Sindhi * 
sweet-snack 
Two-paise 5S 
coin 

£ 
Vaccination 39> 
Cutlet gS 

- 

Coat or 9S 
Fort 


Blouse Sys 


{A 


le p) 
Moustaches s 
Crocodile @~ 
Hint ¢~ 
fish or 

Fa 
oro 

(Oy) 

Son oy 

Bs 
Floor el 
Curse oy 
Bandage st 
Belt ” 
grandson ey 
Stich ape 
Jump zs 


14 


Sas 
Lesson XII area ths Wr gryh jaw 
Part I! 
ATA FT arate 
i j 
UT Job Ile Bes tas sigs 
oPT gt yee hy ies y 
» 33) 
ee of gi 
G gas seroad (ge alee yw aad Ihe 
5! r 
US Sy be Se See ub wf bys 
Fis Ue HIS 5355 “ss eG 
e 
wl ee! 
#e 
sl i Sone my de 4 old ye 
gel ee sgl SNS ee hee pss und byl 
5 g/ 
2 DS 
I BIOs or whe BS ye 33 gs os 


‘b a ‘ oS 

3) yi! 
y + »{ ; I 
oe gles nt ole W583 Use se PL o> 


\gi 


pS 


G 
Now 


2 Pd é 4 
JU Ss p Ss gies GbE 5 yah 


Sets 
eq st 


Pret aqay ar Ca TAT 


Business 


Sindhi Chapati from 
Bajar or Jawar 


Barks 


flames 


Green plains 
Co-wife 


Swing 


O JeeP 
yhdre 


ane 


Bex} 


PA 


D-H 
Lesson % il 83 qT ir 
Now we have to remember only the words for 20.30.40, 
50, Gt, 70, 60 and 90 prefixing 4 Or = as the case may be. 


pe vt slglysail 0} She 24 sae 
pee VV sleigh or gi gkee Pv aoe 
pail VA dls gad oY as gli PA J ~ 
soli v3 Slaig gg OF eae) PY ye 
gal As slalysa 00. gai te eer 


sol! A\ dlsigl. o4 qh=as| | > 4 
couly AP Slelyne ov ant ty shad 


esule Am slsigi] oa Boel PY eg fA 
ae Ar eet 3s aye MP 4 
ules AO Aw “4° tse PO bs | 
sles A4 wnige=i! 41 Axia M4 coy (| 
als AV eaeh 4p Aake PV wey VP 
a AA wages 4 aed) MA gyi Ve 
6S gi FF AS EBs I ad leh | wy wy 3 ae \\F 

353 5 cg oO ranula Fe ley dy jo 


CS ily 9 igi FV Bed beady er wba Vv 


Lesson XIV 2% WS 
Letter fagt 
(\) 
- LD -~ DD 
aye ey Nhs 
F one lai 5 9 2 0 oak) yes 
SNES = «ge! «Pl sl Vege 


E2! Swe gel US ky so bh 


BL oe 
sa) 
(Cr) 
el oh sl 
B old oe 55a ey ob N5yh 


yes 

byt Syke 
sept cape 
Lats Vhs 

Buy Wyk 

ku Saidy 


he 


Lesson XV gu OTS fa Gas 


FT ohh glo p easly 


5 b 4 
“3 yes oy I; (Se eggtge. 
ao - = 
a ee hag Dd Aomde of Sik 
S _ stds fog ad ? 


‘ : 
CdR Ube olysy Less s Gar yys 


, ees Y + -& et4 
OFF CY te Ube Vy Woes © baw 


~ 


* = ei 4 ‘ 74 “Fe ‘ 
s®) SP ow - d¥lsr| E Este cel] a oA Isl 


. rl 
rr, 
E x . i 
aa gi) B Cre ws Ken osu) hy st Aan 


-\ 


af? 


Now we must try to read without the vowel Sign 


ayl arate a ane Tet F | 


OFT SY bop) pl 


egPT Gud gle) eoyl 


Pl obs ph sees 


wostl J ose ply Ene 


rr 


Lesson XVI . 22 TS 1 jiu 
SY Vee ais Soe tle ( 
Se Be tan she ue 
BL Vide lgugre oS 96 byes (t 
By gy set aM 
de ube 33 3 Soe th (r 
se Rvs syns 203 
ee or SH Se Sh OF 
i legis Safle as zo 
» Ub 
sk z si ere! Se Pf 98 (0 
SEW) yoy see see 
gigs Sires ANd 
gly! ss e Say 
eguls sel a 36 eee (v 
sul Leen si Jf {Su 
Marriage Songs 13!' (2) May you Enjoy life gar lye (1) 


May you be away from any trouble set 3 Bly yay (P) 
May you be alway happy z.,s+3 yl Lae (*) 


My Lord (my ruler) jx koe (F) 
He will Second it gy cok (0) 


A particular Sindhi Song Sung to the child Fl) .! (4) 
suffering from small-vox. 


Po 





Lesson XVII te WS ly ee 
Tet Tense ube) 
(a) Present Tense aaa FIA Jle yk} 
qfer Masculine Ss. _~+-. waif Feminine wiyo (rx 
8 WG yb eF ot ob 
1 Sing 
FORE gel gbd ORE yenl 
We Sing 
BS oS oF J 8 of 
You Sing 
Ge Gabyi ox AE abs 
You Sing 
3 SE 5 os SS a® 
She or he Sings 
Balls ctl YIe olf abl 
They Sing 
(b) Past Tense Ya BTA wek yb 
Same as In Feminine RS oye 
HE yl 
HE 35 
rE yb, 
28 ot 


ic) Future Tense 





rend Eyl 


ema Ene | 


afaer HTT inane 


gh} 
urbeallS gk 
cay dend § 
egyen§ ys 
geal y leg 
SME eye 


onde stl. 


Pv 


pew 


Lesson XVIII QS 2 fA oe 


Infinitives 


se ous me we To eat arr bls (1) 


leat a niango # ara atat 2. 


Gs Sea ear x” en | To drink at bye ) 
We drink Sharbat ey azaq Tt & 


gs) utto~ sh Sy! 3 = TO Sleep TAT bygo~ (t*) 
You are sleeping on bed. @ faraz ae art ZI 


BW ySle Gadyi To get up bi & bSla (1) 
to be awake TAT 
You are waking up @¥ aT @t 


cs cotta cd xcryS oP To sit Faat bby (0) 
She sits on the chair. a@ Heat TX Gaal ze 
U get ch joo cghl = wet gtr To stand bee & bil (4) 
They are standing on the table 4 4a 9% we 2 
ge? 5 ok eg tge To study or to learn by (v) 

(finished reading) or to read aT 

Mahtani read the book (Past Tense) 

x enS yi To write — fafarr SS (a) 
We wrote the song. 
ay byS lel oe GS wma se by lyf (4) 
We should study Geeta. To study 


Gm trot GSS Ip a5] To come amr = bj (1+) 
Indira Gandhi will come to Bombay. 


gels om! gel Seen ait To go 


PA 


bey (1) 


aim eat To clean b> csle b bye We (ip) 
OS sk 38 oe ecSyh £9 


She’ll clean her House on Diwali, 


asl so To clean 

Clean your Nose, ATH Mh FX 

oF Soy oi reat To cut 
Cut the mango, so that we can eat it. 
ys re) se we OND oP To talk ata #TAT 
She spoke on the teachings of vedas, 

woe? 

ld: FS} = To tell sear ar gar 

Tell the story, 


best (11) 


bay (1) 


BIg (10) 


bgldy (14) 


PS 


Lesson XIX 


qe 28, 


feat # art Days 


Kamla, come inside the house. 


Sohan, you go outside 


Keep the fruits on the table. 


Today is Sunday 


Yesterday was Saturday 


Tomorrow is Monday 


Day after tomorrow is Tuesday. 


Two days after tomorrow 
will be Wednesday 


we'll do the Pooja 


ve 


Sy d9e0 gh fre 


ol slaiyT ¢! 


De - 


> YS 


PT he tle 


ie 


J Jo yarty! 
pe yh Gaus 
pee kS Ys Sey 


(Satya Narayan’s Katha) on Thursday. 


Soyl <S 


=, 


sy> OS ged aoe 


On Friday she will come to her mother's place, 


we 


DP ne 


Lesson XX GTS Zo ac jaw 
araq Relationship stile gto 


: bl Bg gutete zsh 
woe? th > uke 
gel oe) 3 cos4*o zs 


77 


» 


CPT se 4 ses in os ws 
wohl +” gSsl3 

Pd PT 2 aye oer 

tl coty HSB, Ulf corre 

hl coer, So ee SL mae 


oy 5 8 als Fol I Po 


Mother #& 
daughter #53 
Father 25) 
Son ay 
Brother #\ 
Sister bal 


Mother’s sister _.~\ 


Father's sister (4% 


Mother's sister's husbund tly 


b-f 


Father’s sister’s husband #4 


“’ 


Metherts sister's son 
Father’s sister’s son 


Father’s brother’s son 
Mother's mother 
Father’s mother 
Elder Sister 
Elder Brother 
Sister-In-law 
(Husband's sister) 
Sister—in-law 
(Brother’s wife) 
Brother’s daughter 


Sister’s daughter 


Se 
Din 
il 
S33 
Sala 


fols 
ole 
el 


sah 
b 
eel 


Husband’s brother's daughter ayy 


Mother’s Sister’s daughter 
Father's Sister’s daughter 


Father’s Brother's daughter 


Husband’s mother 
or 

Wife's mother 

Husband’s Father 
or 

Wife’s Father 


wll 
lk 
ye 


Poe 


ue 


a 


Lesson XXI 
Parts of the body 


Shoulders 
arms 
hands 


fingers 


Middle finger 


Little figer 


es 


5 2 4 
TUT FH 37 i 
Wales : Neck oe 
sel Head 5) Co 
Che Hair yy 
wa sST ( Parting of hair 4.~ ) 
tes (Vermillion mark <3) ) 
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Ere eyes 981 


ma 
ce Puplls wy aby 
Thumb iS] ; 
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Wrist or Eye blows ody 
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oad J Nostril = (pb 
ee od 
tongue ep 
Heal ss mouth wl, 
Ankle ye Lips 
Waist 4! = Teeth NS 
Chest ails 556 
7 wy 
Ribs vay’ Throat si 
Back bone = 9gXi => Chin Sis 
Stmach Chant Cheek JS 
G 7 22 |< 
lands N35 Moustache = @ 
Nerves Ail 5) | Beard = sp3I3 
s!3 
Knees 1335 (Perspiration aS 4 ym) 
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Lesson XXII GTS 2 YP Sam 
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Mangoes 4 Tomatoes ne 
-, Potatoes bly 
Apples ws5-o iMicea 
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Melon Ras ee 
. 3 
Water-melon sre  onaile Om? 
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Sugar Cans a Cauli-flower .<) 98 & 
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Almonds Moa 
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\olens 
Onion you 
Berries yet 


Olive = wy 944 
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Almonds ygrelah 
walnuts oy 9S 
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Pistachoi-nuts uss 
Cashew nut ks 
Pistachio Keg 
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Lesson XXIII 


Some more words 


Adverbs 


Here 


There 


Where-There 
Where 

How 

This way 
When 

Then 

Then 

Why 


Why 


om 


} k 5 t be S 4% 


SOs 


© 


f 


Five elements 


Ait 
Fire 
Water 
Earth 
Sky 


Nouns 


Village 
City 
Girl 
Boy 
Man 
Woman 
Child 
School 


Das 


rr jae 


4a) S34 Ass 


53 el 
V4 
bh 


st 


3)9 
lst 


apr stes 
Pe 
SySoe 
NHI 
Urs — Sy 
Ji + may ye 
yy 

Jo! 


Place-Home yg>.y lee « als, 


Hospital 


Temple 


Jee! 


Lesson XXIV 


Pure Sindhi Words 


ee 
Two 3 
Twelve obeys 
Arm or wife al 
Cat «sy 
Boat oy 
Button a 
Bidi sk 
Second oo” 
Plant ot 


For the second time sex 


Close the door — 
(don't Jock it) 


Name of a Bird = 


Pe 


Toe ae 


Poe 
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Tongue — 

Procession ee 

mo. 

Uneducated Che 
Person 


De 
Musical instrument zl, 


[To surpass biley caly] 


Lightening ee 
Black_berries 90m 
or Sweet 

Birth bom 
Net ls 


Devotional Song of 


Shyness ®@ 


PY 


Frog 
Grandfather 


Very much 
or hard 


Give 


He-calf 
of Baffalo 


Vanity 


to be afraid of 


Staircase 
Witch 
Here 
There 
When 
Where 
To swing 


with 


5 
Nack os 
Worry ss 


Deliberations 2 95 bg 


Eagle ASS 
Slow as 
To search byaisS 
Woodcutter a8 
Knot ws 


Sugarcane pieces Sy 


Cold XS 
Bunch 6 
Song hy 
Shine b Xe 
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Publisher’s Note 


This book is an invaluable guide for those who desire to learn 
Sindhi language on their own and also of a greater value for the grow- 
ing number of children who are either convent educated or educated in 
Hindi medium, but know only the spoken Sindhi language, mainly due 
to its usage in their homes. That this book has proved to be a boon toa 
great number of our people is borne out by the fact that it has been out 
of print for a number of years and that there is an increasing demand 
for it. 


Today there is a growing awareness among our highly edu- 
cated youth ( not knowing their mother-tongue ) to know all about their 
cultural heritage, literature and history. This awareness has been 
aroused in them by their interaction and intermingling with scholars, 
academicians and professionals of other communities. Participating in 
socio-cultural meets and in a variety of conferences, Where the ex- 
change of ideas takes place at fairly higher levels of understanding, our 
young men and women feel acutely embarrassed at their own ig- 
norance of their own mother-tongueand cultural heritage. In order not to 
loose their "IDENTITY" they increasingly yearn - slowly but steadily - to 
learn their mother-tongue. 


Sindhis settled abroad too are very conscious of keeping in 
touch with the mainstream of SINDH! life, customs, conventions, etc. 
through journals and books. They therefore feel the necessity of inculcat- 
ing in the minds of their younger generation, the idea of learning their 
mother-tongue, so that in the future they may not loose their "IDEN- 
TITY". Hence there is a great need for this type of book not only in 
India, but overseas too. 


On the other hand, at present, in our society where Sindhi lan- 
guage has started slipping away from our present and future genera- 
tions at a very rapid pace, the danger of it remaining only a spoken lan- 
guage does not seem to be a remote reality. No wonder therefore a 
number of socio-cultural organisations and well-meaning, socially-con- 


sciols“individuals "have ‘started conducting special classes to impart 
knowledge-of our mother-tongue to the younger generation. We 
therefore feel it our duty to bring out a new edition of this book written 
by so eminent an educationist and writer of not ordinary repute, Prof. 
(Miss) Popati R. Hiranandani and thereby add, whatever little we can,to 
the efforts of enlightened sections of our community in the cause of 
preserving the language of the land of an ancient civilisation of Mohan- 
jo- Daro and through it the "IDENTITY" of our community. 


April 24,1989 


HIRO CHAWLA 


Secretary - Lok Sur 
32,Ashok Apartments, 
8,Union Park, Khar, 
Bombay - 400 052. 


JHULELAL BERA PAR 
by Popati R. Hiranandani 


Let our water~God, Jhulelal, help the boats reach the shores 
safely; Water-God or ‘Varundev’ is the dominant God warshipped 
by the Sindhis. This water-god is known to us as ‘Uderolal’ or 
‘Jhulelal’. 

Jhulo means a swing. The waves of the river Sindhu move 
forward and backward rythmically like a swing. And ‘Lal’ means 
the loved one. 

Hence the name Jhulelal. Water and the boat occupy a very 
significant place in the life of the Sindhi people. Sindhis have 
been carrying on business in foreign lands since centuries... They 
used to fill their big boats with merchandise and leave for 
distant and unknown lands. The wives of these businessmen used 
to worship the water-god praying for the safe return of their 
husbands. 

A host of hymns and songs by the name of ’Panjras’ have 
been born out of worship of ‘Uderolal’ or ’Jhulelal’. 

After the partition of the country, the word ‘Jhulelal’ has 
become the clarion cry of the Sindhi Hindus, though both Hindus 
and Muslims of Sind worship river Sindhu. The Sindhi Muslims 
refer to Sindhu water as ’Zinda-peer’ - the living-god. 


SINDHI FOLKLORE 


It is interesting, to be conversant with the popular legends 
of Sind. 

There are several versions of these stories, but I am 
reproducing here the most common versions of the seven 
important folk-tales. These are: 

1) Umar-Marui 2) Mumal-Rano 3) Sasui-Punhoon 4) 
Soorath-Rai Diyach 5) Lila-Chanesar 6) Suhini-Mehar and 7) 
Noori-Jam Tamachi. 

The bulk of Sindhi literature revolves round these stories. 
Almost every writer of prose or poetry has used these stories as 
the raw material for his philosophical essays or poems. Idioms, 
proverbs and allegories referring to the characters and incidents 
of these folktales are also merged into the common man's 
language. 

Popati R. Hiranandani 


UMAR - MARUI 


The immortal Sindhi heroine Marui, who is chaste and pure 
like Sita, is also the symbol of patriotism. Her loyalty towards 
her country and her way of living very representative way of life 
of Sindhis of those dayx- arc two main under~currents of the 
folk-tale. 

Marui was betrothed to Khetsen when she was a merc child. 
She grew up to be the Belle of the village. 

Her servant Phogsen was attracted to her and asked for her 
hand. But he was refused. Infuriated, he went to Amarkot, the 
capital of Sumra rule and described the matchless beauty of 
Marui to the Sumra king Umar. He ignited the curiosity of the 
king in such a way that the king became restless to sec the 
feminine-charm incarnate, Marui, for himself. he also informed 
the king that Marui went to fetch water from the village-well 
every day, carly in the morning. 

Umar Procecded to the village on the swift camel and 
secing the cnchanting beauty of Marui, kidnapped her and 
brought her to his palace. But Marui was not of loose principles. 
She was made of much sterner stuff than Umar could imagine. 
She refused to succumb to the lure of ornaments and jwellery, 
finely designed dresscs and silken wardrobe, scented oils and rich 
food-stuff, offered to her. 

She preferred her straw~thatched hut to the palace of Umar, 
rough berries to the choicest swects, thorns and threads to the 
ornaments bedecked with dazzling diamonds. When Umar failed 
to altract her attention by persuasive means, he used threats. But 
she was not to be cajoled by the pressures. Instead, she requested 
Umar to treate her like his sister and send her back to her 
people - Marus. She taunted Umar by saying "You should be 
ashamed of your behavior. You are a ruler, but instead of 
protecting your subjects and the modesty of the women-folk, you 


are kidnapping them. Instead of looking after the people you are 
robbing them of their daughters, their honour.’ 

Marui pined for her people. She used to stand at the 
verandah for long hours, waiting and hoping to see someone from 
her village who could help her. She requested Umar that in case 
she died at his palace, her corpse should at least be handed over 
to her folk. When her dead body would feel that touch of the 
dust of her land, she would regain her breath and come back to 
life! 

At last, Umar relented. 

He sent her back to her people with several gifts and 
presents which a sister receives from her brother. 

However, she was not accepted by her pcople at her place. 
She had to hold a hot iron bar in her hand in order to prove her 
chastity. 

When Umar heard about it, he brought his army to her 
village. he was himself willing to undergo any ordeal to prove 
that she was pure. But Marui urged him not to intervene. She 
proved her chastity by going through the ordeal and was taken 
back in the fold of her village-folk. 


MUMAL - RANO 


Raja Nand, who ruled Mirpur-Mathelo in Sind, was the 
father of nine daughters. 

Among all the princesses, Mumal was the most beautiful and 
Sumal was the wisest one. 

Both the sisters were very much attached to each other. 

Raja Nand possessed a broken tooth of an animal. The tooth 
had some magical power. Holding it in his hand one could 
convert a watery tract into a dry land. Hence Raja Nand could 
hide his treasure in the bed of river. 

Once, when the Raja went for hunting he Icft the tooth with 


Mumal who was his favourite daughter. 

Mumal! did not know anything about:the magical power of 
the tooth and the hidden treasure. 

But the secret of the miraculous power of the tooth came to 
be known to a ncighbouring king. He was waiting for the 
Opportunity. When he heard that King Nand was away from his 
Capital, he disguised himself as a poor man and requested Mumal 
to handover the tooth to him for an hour or two as his son, the 
only child in the family, was suffering from a deadly disease and 
the tooth had got the healing powers. Mumal felt pity on this 
poor man and she gave away the tooth to him. 

The smart king stole the royal treasure and brought back 
tooth and gave it back to Mumal. 

When Raja Nand came back to his palace, he did not know 
about the loss of his treasure. After a few days, when he went to 
sec his treasure he could not find it, Enraged, he asked Mumal 
whether she had parted with the tooth in his absence? Mumal 
told him about the poor man in distress whom she had given the 
tooth. The king was very angry. He ordered Mumal to Icave the 
palace immediately. Sumal came to the rescue of Mumal and 
promised her father that she would collect wealth equivalent to 
his lost treasure. 

Sumal built a palace on the banks of the river Kak near the 
Capital city of Ludano. 

The palace was full of illusions which could frighten cven 
the bravest warrior. 

Then she proclaimed that whosoever will reach Mumal who 
stayed at the top floor of the palacc, will win her hand. 

Mumal used to sit in the balcony of the Kak Mahal 
adorning hersclf with fine ornaments and beautiful clothes. She 
bedeccked herself in order to kill the woo-ers with her glanccs. 
Many kings,Princes and noblemen came to Kak Mahal which 
was inhabited by not only Mumal but also by a number of 


beautiful lasses who were like night-loissss. Some of these 
suitors lost their lives and the others their valuab!~ possessions in 
the form of crowns, car-rings, breacelets, necklaces, -ings, belts 
etc. Which went to Raja Nand’s treasure and the game went on 
and on... 

One day, Hamir Sumra, who ruled Amar-kot, went hunting 
with his three ministers. In the forest they met a king who had 
lost everything in his pursuit of winning the hand of Mumal. He 
described the pecrless beauty of Mumal to Hamir and his 
ministers. On hearing this, Rano, also known Sodho and one of 
the ministers of Hamir, expressed his desire to set out for 
Mumal’s palace kak Mahal. The other also went with him, 
however, reluctantly. 

Rano could see through the deceptive illusions of the palace 
and he was successful in reaching Mumal. 

Hamir Sumra and his friends went back to their own palace 
after their attempt to reach Mumal and loosing their wealth, in 
their effort to do so. 

Rano was married to King Hamir’s sister. He did not want 
to disclose to Hamir the fact of his success in winning Mumal. It 
suited Mumal also very well because she had still to collect the 
riches for her father. So, they married secretly and devised a 
plan whereby Rano came to Mumal every night and left her 
palace early in the morning. 

One day, Rano’s wife happencd to see him leaving his 
palace in the dead of the night. She told her brother Hamir who 
went to check up his stable of camels. He noticed the red dust on 
the feet of one of his fast running she camels and at once found 
out the secret because he had seen the red dust in the vicinity of 
Mumal’s palace. He arranged to replace the fast camel with a 
lame one after ensuring that Rano had no knowledge of it. 

On the other hand, as the night progressed, Mumal grew 
restless. It was long past the time of arrival of Rano and he had 


not yct come. She could not sleep because with the passage of 
time she had developed decp love for Rano. she hit upon a plan. 

She requested her sister Sumal to dress like a man, put upon 
a turban and lie besides her so that she could rest for an hour or 
two free of care. 

After a while, Rano came and on seeing a man sleeping with 
Mumal, was thunder struck. He thought that mumal had been 
unfaithful to him and he felt very hurt. In his anger, he thought 
for a moment that he would slay both, Mumal and her 
‘paramour’ But very soon, his love for Mumal and his decency 
took control of him and he left the palace silently. But in order 
to let Mumal know that he had come that night, he left his stick 
by her side. 

When Momal awoke, she saw the stick and was very 
distresse . She soon realised that her foolish prank had enraged 
Rano. Thereafter, she sent several messages to Rano but he even 
refused to see the messenger. At last, Mumal reached Amarkot, 
disguising herself as a businessman. She befriended Rano and 
they became fast friends. Every day they used to dine together 
and play the game of dice. 

One day, Rano saw a mole on the wrist of Mumal when she 
was about to throw the dice. He recognised her immediately and 
abruptly left the place without paying any heed to Mumal’s 
entreaties. 

Loosing all the hopes and being spurned by her beloved 
husband, Mumal burnt herself on a wooden pyre. As soon as the 
news reached Rano, he rushed to the spot. But alas, it was too 
late. Knowing that it would be a torture for him to live without 
Mumal, he also jumped in the burning pyre. The sky-touching 
flames soon engulfed him. Both the lovers were thus united by 
the holy fire. 


LILA ~ CHANFSAR 


Chanesar was also a king trom Sumra dynasty. He ruled 
over Devalkot near Tatta. He had defeated some rulers who used 
to pay him taxes and respected him as a brave warrior. 

His queen Lila was a wisc woman and though she was not a 
beauty, her husband loved her, 50 much that unlike the other 
rulers of those times, he was very faithful to her. She was the 
only queen who rcigncd over his heart. 

Princess Kaunroo, the daughter of Rai Khangar, heard about 
the glory of King Chanesar and fell in love with him without 
even mecting him. But her father, a Solanki ruler of Lakhpat 
(Lakhpat is now in Kutch), could not gather enough courage to 
approach the mighty king Chanesar who was also well known for 
his devotion to his wife Lila. 

Princess Kaunroo, determine; to win over Chanesar’s heart, 
disguised hersclf as a maid-servant and worked as such in the 
palace of queen Lila. While working in the palace, she came to 
the conclusion that she had no chance of winning over the heart 
of her loved one in the face of the unbreakable barrior of 
unlimited love of King Chanesar for qucen Lila, Her enchanting 
beauty appeared to her of no avail and she felt depressed. 

Once, fecling lost, loncly and miscrable, Kaunroo gave vent 
to her melancholy by singing a sorrowful song in the silence of 
the night. On hearing the song. Lila became curious. She went to 
Kaunroo’s room and started probing into Kaunroo’s life. 

Kaunroo came out with the truth. She told Lila that she was 
in fact a prinecss and her decp love for Chanesar had brought 
her to the palace to work as a maid-scrvant. 

While she was narrating her story, a beautiful necklace of 
pearls was pecping through her blouse. Lila was fond of 
Ornaments and she soon came to know that Kaunroo’s necklace 
was an cxtra ordinary ‘Nav-Lakha’ (of nine Lakhs value) 
necklace. The pearls of necklace were carved with some intricate 
designs. Sensing that queen Lila had fallen for the neclace, 


Kaunroo acted smart. She agreed to part with the necklace on the 
condition that she will be allowed to stay with Chanesar for one 
night. 

Lila, being wise, thought of a plan. She will get Chanesar 
drunk and send Kaunroo to his bed~chamber, when he will be 
unconscious and will not be in a position to either notice or 
recognise Kaunroo. But Kaunroo was also a princess and not a 
dumb one at that. She was well-versed with the games __ palace 
politics. When she went to Chancsar’s bed-chamber, she managed 
to wake up Chanesar with her amorous advances and on his 
coming to full senses she told him that Lila had sold him to her 
by accepting the ‘Nav-lakha’ necklace in return. 

Chanesar was shocked beyond words to learn the story of 
Lila’s betrayal for whom he had unlimited love. And how sad! 

Lila had given him away for just an ornament. He became 
disgusted with her behaviour and ordered her to leave the palace 
forthwith. 

Lila realised her mistake. She wailed and wept and asked 
for her husband’s pardon. But the king would not listen to her 
entreaties. 

Lila went to her parents. 

Lila’s cousin was engaged to onc of the trusted ministers of 
king Chanesar. Lila requested the groom to bring Chanesar at the 
wedding reception. At the request of his minister Chanesar came 
to participate in the feast. 

At the wedding reception, Lila covered her face with a veil 
and started dancing. The veiled damsel was very graccful and her 
movements were so rythmic that Chancsar wanted to know as to 
who the lady was. 

Lila lifted her veil and fell at the feet of her beloved 
husband. Finding her lord still affectionate, the flame of Lila’s 
life extinguished and Chanesar also accompanied her on her 
jouney to heaven. 
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SASUL - PUNHOON 


Sausi was born to a Brahmin. While preparing her 
horoscope, he found that she was destincd to marry a Muslim. 
Being a Brahmin, he could not digest the idea of his daughter 
marrying a Muslim. So he put her in a wooden box and threw it 
in the river. But as fate would have it, the box did not sink. 

It floated towards the opposite banks of the river and was 
found by a‘ Muslim washerman named Mohamed. On seeing a 
lovely child in the box, he decided to bring it up as his own 
child. The child grew up into a lovely maiden. The fame of her 
beauty and charm spread like the smell of musk. 

Punhoon, the prince of Makran fell into love with her 
without even seeing her. He was very eager to go to 
Bhambhor-Sasui’s place, and meet his dream-girl. He disguised 
himself as a perfume-seller and came to Sind. Sasui’s friends told 
her about the handsome man who had come to sell Attars, 
perfumes and musks. 

Sasui came to buy perfumes and she fell in love with him 
instantly. It was love at first sight indeed. Punhoon became a 
washerman for the sake of his sweet~heart. Whenever he made a 
mistake in ironing the dresses or washing clothes, Sasui and her 
friends came to his rescue. Mohamed was very fond of his 
daughter Sasui. He wanted to see her happy. 

He did not want Punhoon to go back to his kingdom. So he 
insisted upon Punhoon to give up his parents’ abode and adopt 
Bhambhor as his permanent place of stay. 

Punhoon readily agreed to this condition. He took to 
washerman’s work and after his marriage to Sasui, settled in 
Bhambhor. 

Both, the bride and the groom, were very happy. But 
Punhoon’s parents were not able to digest the news of their son’s 
marriage to a washerman’ daughter. 


Punhoon’s father (the King of Makran-Ari-Jam, belonging to 
the ‘Ari’ dynasty of Baluchi Kings) sent his three sons to 
Bhambhor, instructing them to bring Punhoon back to Makran. 
when the princes reached Bhambhor, Sasui welcomed her 
brother-in-laws. She tried to make them comfortable with good 
food and fine wine. But Punhoon refused to go back to his 
kingdom. His brothers therefore, made a plan to take Punhoon 
back by force or by some deceptive means. They got him 
stone-drunk, one night, and kidnapped him by tying him securely 
to the camels. 

When ~  Sasui awoke and found that her beloved has been 
kidnapped she cursed the camel which had taken away her 
beloved. Her father and friends tried to pursuade her to give up 
the thought of following Punhoon by foot as it was mountainous 
track. But she was so determined to go to Makran that nothing 
could prevent her from going. 

Shah Abdul Latif’s poetry is full of the descriptions of 
Sasui’s barefooted Journey through the deserts, and dune hills, 
thorny paths and the tracks full of stones. 

On her way to Makran, Sasui saw a shepherd and enquired 
from him whether he had seen the caravan going that way. 
Finding a beautiful girl unaccompanied by anyone, the shepherd 
was keen on molesting her. 

Sasui sense his intentions and prayed to Mother Earth to 
give her place in her own arms and save herhonour. 

Mother Earth answered her prayer by cracking up enough so 
that Sasui vanished inside it leaving the hem of her garment 
outside. 

The shepherd was astonished. He built a tomb over the spot 
and started worshipping it as a holy shrine of a goddess. 

Punhoon was very unhappy too. he just could not continue to 
live without his Sasui. So he was permitted to go back to his 
wife. 


When he reached the place where a freshly built tomb stood, 
he recognised the hem of Sasui’s garment. 

On learning from the shepherd about the disappearance of 
Sasui, he called his beloved and requested her to give him a little 
place beside her. Miraculously, the earth opened once again and 
Punhoon went down. 

Thus the lover re-united in blish for ever. 


RAI DYACH - SORATH 


The King Rai Dyach was the ruler of Jhunagadh. He was a 
Samma King and lived in his famous fort, Girnar. Rai Dyach had 
a sister who had no child. 

Once she asked for the blessings of a pious Fakir to have a 
child. The holyman blessed her and told her that she would have 
a male child. She was very happy. But her happiness was 
short-lived because the Fakir further told her that the child 
which was to be born to her, will one day slay her brother Rai 
Dyach. 

In due course, she gave birth to a male child. Ramembering 
the prophecy made by the Fakir, she was torn between the love 
of the new born and her brother. However, she decided to get rid 
of the boy. She put the child in a wooden box set it afloat in the 
nearby river. The box went floating till it reached the other side 
of the river. 

On that side of the river bank, the box was noticed by a 
bard (Charan). The bard plunged into the river and brought the 
box ashore. On opening it he found the child inside the box. He 
immediately decided to bring up the child as his own. The child 
was named by him Bijal. 

When Bijal grew up he learnt to play various instruments 
from the bard. He also designed a harp (Kumach or Chang) in 
which he used dried intestines of some animals as the strings. 
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The music cmanating from his harp was so enchanting that 
the human beings apart, birds and animals were enchanted by it. 

In the kingdom of Rai Dyach, there used to live a potter 
named Ratna, who had a beautiful daughter called Sorath. 

The potter worked for King Anarai who ruled over the 
territory where Bijal uscd to stay,When he came to know about 
the beauty of Sorath, he wanted to marry her, Anarai was a very 
lustful man. 

When he heard about any beautiful lass, he would fecl 
restless until he got her. But Anarai did not know that Sorath, 
for whom he was longing so much, was none other than his own 
daughter who had becn discarded by him in her childhood and 
had been brought up by the potter. 

Anarai was a coward. He was not able to muster enough 
courage to enter the territory of Rai Dyach and bring Sorath to 
his palace. 

It was the custom in those days that the groom had to go to 
the place of the bride. Anarai, however, ordered the potter to 
bring Sorath to his kindgom instead. 

On the other hand Sorath wanted to marry King Rai Dyach 
- the hero of her childhood dreams. When Rai Dyach came to 
know the maiden’s desire from her friends he took Sorath as his 
quccn. 

On knowing that Sorath had marricd King Rai Dyach 
instead of him, he felf insulted and became furious. But he was 
not capable of declaring a war on King Rai Dyach. He was 
wicked enough to take revenge by some other means. 

He announced in his kingdom that whosocver will slay Rai 
Dyach will receive a handsome award from him. He sent a big 
plate filled with pearls and diamonds along with his proclamation 
as an advance payment. 

Bijal’s wife, attracted by the fortunc, accepted the Thal of 
pearls and diamonds and promised that her husband will fulfill 
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the ruler’s wish. 

When Bijal came home and heard about his wife’s accepting 
the advance payment in form of pearls and diamonds, he was 
simply stupified. He never wanted to be a killer. However, there 
was hardly any alternative for him. He could not dare break the 
promise given to the king. 

He took his marvellous harp and went to Jhunagadh. When 
Sorath heard about him and his harp she ordered the gates of 
her palace to be closed forthwith. 

She was very much afraid because she knew Rai Dyach’s 
love for music and that he could do anything to please the 
Charan. 

Bijal startcd playing upon his harp at the footsteps of Rai 
Dyach’s fort, Girnar. 

Rai Dyach heard the melodious tunes while he was sitting in 
his court. He sent for Bijal and was enthralled by his heavenly 
music. 

Rai Dyach told Bijal that hc was very happy to hear his 
music. The king then asked Bijal that he may ask for anything. 
Bijal requested Rai Dyach to think again. What, if he asked for 
Rai Dyach’s head? The king was not cven perturbed for a 
moment. 

He told Bijal that his music was so precious and rarc that 
even if the king cut of his head a thousand times and gave it to 
Bijal it would hardly equal the value of Bijal’s music. 

He therefore urged Bijal to ask for something eclsc. He was 
prepared to shower all his wealth upon him which will kecp Bijal 
happy for the whole life time. 

But since Bijal had come to Rai Dyach with the sole object 
of getting his head, he did not ask for anything. He was obstinatc 
in his demand for the king’s head. 

Rai Dyach, cut off his head and gave it to Bijal without any 
hesitation. When Bijal took the slain head to Anarai, Anarai was 


frightened. He was afraid of his own life. He told Bijal that if he 
could slay such a powerful king as Rai Dyach, he could as well, 
one day, kill him also. 

He ordered that Bijal should be banished from his kingdom. 
Bijal, not knowing what to do, rushed back to Jhunagadh where 
Sorath was preparing for self immolation along with the corpse 
of her beloved husband. 

Bijal joined Rai Dyach’s head with his body and jumped in 
the same funcral pyre. 


NOORI - JAM TAMACHI 


After the rule of the kings of ‘Sumra’ Dynasty, ‘Sammas’ 
came to rule over Sind. 

Both, Sumras and Sammas, were Rajputs who later converted 
themselves in to Muslims. 

Once, a Samma ruler, Jam Tamachi. went for fishing to the 
lake Keenjhar. 

There he saw a young fisher woman who was sclling fish 
near the lake. He instantly fell in love with her. 

He requested her father to give her hand to him in 
marriage. The fisherman was only too happy to give his daughter 
to the king. In appreciation of her beauty, the king named his 
bride Noori - the "Light", the word "Noor" meaning light and 
Noori meaning a lass so beautiful that she can brighten the dark 
place. 

The king was very. happy to have Noori as his bridc. He 
showered a rain of expensive gifts upon her relatives, the 
fishermen. He also cxempted from all taxes. He would 
personally listen to their complaints and redress all their 
gricvances immediately. 

Norri was declared as the Queen - regnant (Patrani). But 
Noori was a humble creature. She never s' owed any sign of 


proudness. She remained tumble and simple even after her 
marriage to the king. who found her so and thus he loved her 
more. 

He would make her sit on the throne and fan her with the 
peacok fan like a slave. Norri also loved him madly. 

Unlike other Sindhi folk-tales, which are full of sorrow and 
sad ends, this is the only love story which sings of union and 


happiness of the lovers. 
SUHINI —- MEHAR 


The tale of Suhini-Mchar has been turned into a tale of 
grandeur and glory of river Sindhu by the immortal Sindhi poet 
Shah Abdul Latif. 

The agitated waters the whirlpools, the crocodiles and water 
animals, the resounding waves during the rains, the sinking boats 
etc. are very vividly depicted by the poct. 

Suhini (The beautiful onc)was the daughter of a potter 
named Tula. 

He was very clever in designing and painting his pots. He 
had taught this art to his daugther also who uscd to scll the pots 
at his shop. 

A merchant prince named Izzat Beg one day happened to 
pass by the street-shop where Suhini was sitting by her 
‘earthen-ware’. As soon as Izzat Beg saw Suhini, he fell in love 
with her. 

Suhini also reciprocated his love. 

Izzat Beg became so decply attached to her that he forgot 
all about his trade and wanted to remain near his beloved all the 
time. 

He requested Tula to give him some Job. Since he did not 
know anything about pottcry he was given the job of looking 
after Tula’s buffalocs. That was how he came to be known as 
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Mchar (onc who tends the Mehur buffaloes). 

Every day Mehar uscd to take Tula’s buffaloes to the 
grazing grounds. Stealthily, Suhini used to take.afternoon, meals 
for Mehar. on Suhini’s arrival, Mehar used to milk some buffalo 
and give that milk to Suhini. Both the lovers felt very happy in 
the idylic atmosphere. But they did not know that their bliss 
would be short-lived. 

After some time story of their love started spreading. 

Tula’s ears also caught the news of the scandal. He decided 
to marry away Suhini to some far off place. 

Thus she was married to a man named Dun, despite her 
protests, and was taken to the distant land of Punjab - the native 
place of Dum. 

Mehar was unable to bear the seperation. He set upon the 
long, tedious journey through many deserets and ultimately 
reached the place where Suhini was staying. He built his hut on 
the opposite bank of the river. 

He started playing upon a musical instrument. His musical 
notes reached the ears of Suhini who came running to mcct him. 
They decided to mect cvery day. Mehar used to swim in the dead 
of the night and on crossing the river he would find Suhini 
wailing for him. Onc day he fell sick. Hence Suhini promised to 
come and meet him in his hut. 

But Suhini did not know how to swim She therefore took 
one pot and floated with its help to the other side of the river. 

They continued to mcet cach other like this for some days. 

After a few days, Dum’s sister came to know about Suhini’s 
activitics. She was furious at the doings of her sister-in-law who 
was cheating her brother. ; 

She decided to teach Suhini a Icsson. She surreptitiously 
removed the pot uscd by Suhini and in it’s place kept soft-clay 
pot which would dissolve in the water after some time. 

Suhini, not knowing about the change of pots, went to the 
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dark hidden corner, took the pot and started for the river. 

When she reached the river, it had started raining heavily. 
But all the rain with its fury and thunders, lightning and gusty 
winds were not able to deter Suhini from her going to mect her 
beloved Mchar. 

She was not the one who would break promise given to the 
lover because of worldly hurdles. She jumped into the roaring 
waves which were dashing against the banks of the river. 

The clay-pot soon dissolved and vanished in the water, the 
big fish surrounded Suhini and the waves hit her mercilessly. She 
shouted for help. Mehar heard her cries and jumped into the 
waters. 

Hardly had he reached the mid-stream that he noticed 
drowing Suhini. 

He took her into his arms. Suhini also clasped him strongly. 

Soon the jumping tidal waves cnclosed them in a tight grip 
and Mchar could swim no more. Suhini and Mchar, thus went 
down the river and were united in their death. 


19 


Arabic — Persian — Urdu — Sindhi Scripts 


(1) Arabic, Persian, Urdu, Kashmiri and Sindh! languages 
are read and written from right to left. 


(2) Arabic consits of 28 letters, Persian 32, Urdu 35 and 
Sindhi 52 letters, 


(3) The Arabic—Persian Alphabet:— 


Pronunciation Letter | Pronuncition Letters 
Ain unt ¢ | Alif Pa-2) | 
Ghain unt é Be st > 
Fe «? a Ss S 
Kauf cals <a] Te Pe as 
Khauf als Ss | Se oe «> 
Gauf usb | Jeem po t 
Lam pl 3 | Che SF @ 
Meem yo p| He Se c 
Noon os wy | Khe eo é 
Vowve oly 3 | Daul Sle 3 
He se 6 | Zaul Js, 3 
Ye re oS | Re WS) ) 
Ze 53 

Zhe 
Seen ure es 
Note:— There is no Pa <: in | Sheen oat we 
Arabic. Instead there | Saud She st 
is La Y in Arabic. Zaud ule Ue 
Toe Sx b 
Zoe CS gb b 
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(4) Urdu Alphabet 32 fafa 


ws wet e4 a Ce ta etree . { 
UU yy i ee ee ES A o> 


SSypJSS SGeebE YS 2 


(5) Difference between Sindhi & Urdu letters. 

Sindhi Urdu 
a Bh oS ei UC eB es 8) 
% Ph o 4 (=st+e) 
q Tha es ee eee eer, 
3 Th “ay a (=ath ) 
w Jh = ac. ( ate ) 
gy Chh G ee (= ste ) 
q Dh 3 eS Ae er ae a) 
z Dh a 
a Kh cs BS ee te) 


ar t+ 5S = j 


(6) There are 32 Letters in the Persian Alphabet. Of 
these four are peculiar to the Persians, eight are 
peculiar to the Arabs and 20 are Common to _ the 
Persians and the Arabs. The four letters e-e-j-S 
are peculiar to Persian and never occur in the Arabic 
language. The eight letters meo-p-ye-b-b-g- 5 


are peculiar to Arabic and are never used in the 
Persian language. 


(7) There are 52 letters In the Sindhi Alphabet. Of these 
four letters e-§ deep are peculiar to the Sindhi and 
are never usedin Arabic, Persian and Urdu languages. 
But Sindhi Alphabet retains the four peculiar letters 


we 


of Persian and eight peculiar letters of Arabic in it- 
self, together witht Sanskrit letters. Hence some Words 
are Of Sanskrit Origin, others of Arabic and _ still 
others are of Persian origin along with some purely 
Sindhi Words like ge or syc8. 


In the early pericd of Sindhi literature, there were 
many provincial dialects distinguished chiefly by the 
names of the provinces or locations (North or South) 
where they were spoken. As Persian has got its 
dialect ©5)9 why which is spoken but not written, so 
in the same way Sindhi has got its dialect .9& 
which is only spoken. 


(9) In the 2nd Century of the Christian era, the Arabs 


extended their Conquests and invaded Sind and in 
the 7th Century Mahmad Bin Qasim gained a decisive 
Victory over Sind which threw this distant province of 
India under the Khalifa-rule. Hence numerous Arabic 
and Persian Words were introduced in Sindhi 
language since these conquests. 


(10) There are certain marks pertaining to orthography 


which are called orthographical signs. These Symbols 
are frecuently used in Persian. Sindhis used to adopt 
these while writing Words of Persian Origin, but now 
they have lost their significance except the Sign aye. 
This sign supplies the place of  ¢ and the words that 
end ina. 


(11) Sindhi takes liberty with worgs of Sanskrit origin as 


well as that of Arabic-Persian origin ard moulds them 
according to its own Phonetical sounds. It interchanges 
.ibials, Palatals, Gutturals, linguals and Dentals very 
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(12) 
(13 
(14) 
(15) 


~~ 


(16) 


(17) 


(18) 


freely. Jt adopts prefixes and suffixes of both viz 
Sanskrit as well as that of Persian. 

Examples: (a) Lakhshmi of Sanskrit is Lachmi 
and Lacchi in Sindhi and Lakhshman has become 
Lakhi. 

(b) Yamuna, Yoguand Yogi are Jamuna, Jogu 


“and Jogi in Sindhi but when the union of bride & 


bridegroom is mentioned we necessarily say Yogu 


(c) We can use eSi=! as well as 


pkcxt SX for one act play or aos as well as Sox 
for the word incessantly. 

All these four scripts are phonetical. 

They have lines and dots. 

It is easier for the blind to learn these Scripts. 


For Short hand and Typing these scripts are more 
convenient. 


Sindhi has 20 letters more than Arabic and Persian 
and 16 letters more than Urdu. 


The letters = Ta, = Da and Ra ® are written in a 
different way in Sindhi than the way they are writien 
in Urdu & Arabic. 


We call Bengali script for Bengali language and 
Gujrati script for Gujrati language, Thouyh these 
scripts have their origin in Devnagri script. Because 
now they have acquired a distinction of their own. 
In the same way, though Sindhi script has its origin 
in Arabic script it has got its own distinctity phone- 
tically as well as otherwise, hence we call it Sindhi 
script It is not correct to call it Arabic script. 


3 
Vowel 


(1) In Persian, there are only eight Vowel ~ sounds 3 
three short Vowels ~. ~ a, i, u and three long 
vowels }.s-cS y, Vv, a and two diphthougs -( A 
diphthong is the union of two vowels in one compound 
sound. Diphthongs are also called compound vowel- 
sounds, 


Two diphthong: (a) When a consonant movable 
by Zabar is followed by the long vowel » 


ie loj~ — JS — oie 


(b) When a letter accompanied by the short 
Vowel Zer Is followed by the long vowel <5 


le, wha yp ed 


(2) In Sindhi there are Ten Vowels 
glob ccst shes fast h Ti 
but there ate many words which end in yi! or wl. 
We don't have pure Hindi vowels # and &: in Sindhi. 


(3) The tetters {- 4-95 .© are used as consonants as well 
as vowels. When |}. ,-<S ate used in the end of a 
word they are used as Vowels but when a word 


begins with them, they are consonanis i.e. 35 ,5I ok 
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Sindhi and Hindi Scripts 


(1) In Hindi, some letters have the same _ pronunciation, 
though they are written in a different way i.e. @ 4, 
mw 4, Ua, T a etc. In the same way there are two, 
three or even four letters for the same sound in Sindhi. 
In the past, each letter had its own distinct sound 
( just like the 4 Ch and @ La of Marathi ) but now 
they have lost their distinctivness and are pronounced 
in the same way denoting the same phonetic sound 
though they are written in a different way. 


gly - Wy a iy b ws 

i a K 3 = 
i yl a A e \ ¢ 
slo. Sy - ee Zz H 3 > c 
Capbre- olge gk a § ee ake ya 
pie - pols - 93 - Ene} q Z Be se 4 


(2) There are four letters in Sindhi which have a peculiar 
phonetical sound of their own. Non Sindhies cannot 
pronounce them. We don't find their equivalents in 


Devnagri scripts. They are sos 


~ > 
€ + 


(i) The letter os is pronounced with emphasis on «> 


while taking breath inside, closing the fips half way 
on inner side. 


(ii) The letter z is pronounced when the front portion 


of the tongue touches the upper lid of the mouth 
near the upper lip. 
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(iii) The letter .§ is pronounced when the back portion 
of the tongue touches the upper lid of the mouth 

at the back keeping the mouth widely open with lips 
apart from each other. 


(iv) The letter 3 is pronounced while the tongue 
curves backwards touching the middle portion of the 
upper lid of the mouth. 


(3) There is a separate symbol for every sound which 
occurs in Sindhi language. 


(4) There are 20 letters of Sindhl script which have no 
equivalent letters in Devnagiri script. There are: 
Ge Oe ae 


(5) When we have to transliterate from Sindhi into Hindi 
script, we have to add dots and lines to Hindi letters. 
Even then we can form only One letter for two or 
more Sindhi letters e. g.:- 


(a) For uw» 9 We have to use @ only. 
(b) For ¢ ¢ ! We have to use # only. 


(c) For 3 8 eo We have to add a line and 


(It is not correct to write 3 = ) write a az a 


© 
write * @ FS F 


(d) For ¢ } + — .§ We have to add a dot and 


(e) For .2 & 4 3 Wecan oni, ze F 
‘Thus we misspelt so many Sindhi words when 
we write Sindhi in Hindi script 
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Sindhi and Roman Scripts, 


For two or more Sindhi letters we have to use’ the 
Same Roman letter and with that too we cannot pronounce 
the correct Sindhi letter. 


ewe |}, B i “ter -S ae A 

5 — we Ph ne | D 

a) — re} Dh S a 4 — 3 G 

=~ 3 &K go ee eee. 

Ss — é Kh j-9 - ~ — & Z 
Gh 


es 
| 
co 
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How to learn Sindhi Alphabet. 


Sindhi Aiphabet consists of lines and dots. Hence 


it becomes easy to learn it. 


Suppose we take a Letter '—’ |: ba a which has 
got one dot below it. Then we give two dots and it 
becomes — baa, three and it becomes ~; Pa@ and 


then four and it becomes — bh 4%. 


Same way the dots are given upon the letter. One, 
two, three and four and we get wy «ew w &. 
When we change the place of two and three dots, 


we get w ow, 


In this way we learn one letter and then increase 
the number of dots or change the place of dots and can 


learn more letters. 


W uy 
Y Ww ow 
=) w w 
~ w 


Same way take the letter « Ha @. It is without any 
dot. Then we place a dot inside thls letter and it be— 
comes e Ja 4, then we place one dot upon it and it 


becomes ~ Kh @. If we place two dots inside, It is ~ a Jd 


2 


Or @ chn @& with the changing of the place of twu 
dots and when there are three dots inside, it is z Ch &, 
four dots will make G Chh gand with .= Ha g combinec 


with it, it becomes =. Jh %. 


cT Fe tC GE GF GE EH 


Same way there are 


> s > > s3 
J 3 3 
» us 
E E 
Yo Us 
b b 
5 + 


Sometimes we add one more line as in the case 


of 5 and S. 
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